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S.Šrēdere-Cobela ar rokas lelli

Ronja, Pelle, Paula, Lote, Džennija, ugunsdzēsējs 
un vēl četras lielizmēra rokas lelles nu jau vairākus 
mēnešus dzīvo desmit Latvijas bibliotēkās. Tās no-
nāca turp pēc starptautiskās bērnu literatūras un 
bibliotēku darba konferences “Literatūra, teātris un 
mūzika bērniem”, kuras otrā daļa “Lasīšanas veici-
nāšana ar rokas lellēm” ritēja Gētes institūtā Rīgā.

Uz radošo semināru pulcējās vairāk nekā 20 bib-
liotekāres, kas ikdienā strādā ar bērniem. Viņas tika 
aicinātas gūt jaunas ierosmes un iemaņas rokas leļ-
ļu izmantošanai bibliotēkās. Lielo rokas leļļu teātra 
mākslā bibliotekāres ievadīja vācu pedagoģe, aktri-
se ar 7 gadu stāžu Sabīne Šrēdere-Cobela (Sabine  

Schroeder-Zobel). Sākotnējo izglītību viņa guvusi pie 
leļļu teātra mākslas pedagoga Olafa Mellera (Olaf Möl-

ler), ar kuru kopā vēlāk vadījusi arī vairā-
kus seminārus.

Bez S.Šrēderes iemīļotās lelles prin-
ceses Pelles semināra dalībniecēm bija 
iespēja vingrināties teātra mākslā ar 10 
līdzatvestām rokas lellēm, ko šuvis Ham-
burgas uzņēmums “Living pupets”. Šo 
leļļu priekšrocība — šūtas no auduma, 
tās ir elastīgas, ar virināmām mutēm un 
kustināmām rokām.

9 stundās ar sinhronā tulkojuma 
starpniecību S.Šrēderes vadībā bibliote-
kāres apguva rokas leļļu kustības pama-

Jana Dreimane

Ar lellēm 
uz bērna 
sirdi:
iespaidi par 
pirmo rokas leļļu 
un bibliotekāru 
darbnīcu Latvijā

Semināra dalībnieces ar lellēm

Foto: Ligita Ieviņa
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tus, saņēma praktiskus ieteikumus leļļu izmantošanai 
stāstniecībā un lasīšanas popularizēšanā. Semināra lie-
lākā vērtība — ikviena dalībniece varēja iejusties leļļu 
teātra aktrises lomā.

Seminārs bija pārdomāti strukturēts, sniedzot ie-
spēju teātra mākslu apgūt pakāpeniski, sākot ar vien-
kāršām un beidzot ar sarežģītām darbībām, pārbaudīt 
un koriģēt iegūtās zināšanas praksē. S.Šrēdere nesko-
pojās ar padomiem, kā asprātīgi izkļūt no neveiklām si-
tuācijām, kas var rasties komunikācijā ar bērniem. Viņa 
demonstrēja paņēmienu, kā auditoriju iepazīstināt ar 
lelli — tāpat kā reālajā dzīvē, iekams sākt sarunu ar ag-
rāk nesastaptiem ļaudīm, vispirms 
ir jāiepazīstas. S.Šrēdere lelli nēsā 
mugursomā, tās ir lelles “mājas”. 
Tikšanos viņa parasti sāk ar stāstu 
par lelli, un norāda, ka tā nepacie-
tīgi gaidījusi sastapšanos, taču, 
par nelaimi, šodien nav labā omā. 
Bērni tiek aicināti pasaukt lelli, kas, 
atbildot uz saucieniem, negribīgi 
“izrāpjas” no somas. Sākumā tā ir 
kautrīga, taču pamazām kļūst dro-
šāka, pastāsta par sevi pati un tikai 
tad pievēršas tēmai, ko ieplānots 
pavēstīt auditorijai.

Tā kā lellei ir mīksts ķermenis, 
trenere ieteica lelli nosēdināt sev 
klēpī kā mazu bērnu, vienu roku 
izmantojot lelles mutes virināša-
nai, bet otru — lelles rokas kusti-
nāšanai, jo dabisku dialogu veido 
ne tikai verbālā, bet arī neverbālā komunikācija. Ne-
lielu skatītāju grupu vislabāk izvietot pusaplī — tā, lai 
spēle būtu visiem labi redzama.

Lelles kustībā

Vispirms bibliotekāres vingrinājās lelles acu kontak-
ta veidošanā ar auditoriju. Lelles galvai jābūt pastāvīgi 
noliektai mazliet uz leju, jo citādi tā “raugās” augšup, ne-
vis uz bērniem. Vienlaikus jāievēro, ka lelles mute jāviri-
na sinhroni aktiera runas plūdumam, lai rastos iespaids, 
ka runā lelle, nevis cilvēks. Dabiskuma efektu palīdz pa-
nākt lelles roku un ķermeņa kustināšana. Lelle var pie-
labot frizūru, pakasīt galvu vai ausi, notraust no drēbēm 
putekļus. Leļļu teātra aktierim jābūt asredzīgam dzīves 
vērotājam — jāiepazīst neverbālās komunikācijas nian-
ses dažādās situācijās, lai tās varētu parādīt teātrī. Lelles 
kustināšanu dalībnieces apguva, spēlējot lelles sapoša-
nos spoguļa priekšā pirms iziešanas sabiedrībā. Viens 
no interesantākajiem semināra elementiem bija mēmā 
teātra ainas izspēle. Semināra dalībnieces mēģināja at-
tēlot leļļu pāra kon8iktu, kas sākas ar mierīgu sarunu, 
pāraug savstarpēju pārmetumu vētrā, visbeidzot no-
rimst un noslēdzas ar izlīgumu. Jāatzīst, vairākumam 
nelielā skice izdevās itin labi. Bija aizraujoši vērot at-
šķirīgās improvizācijas. Tās vedināja domāt — kur vien 
iespējams, leļļu teātra spēlēšana jāuzņemas vairākiem 

darbiniekiem. Jo katram ir atšķirīga izpratne par vienas 
un tās pašas situācijas vai emociju attēlošanas paņē-
mienu — teātra mākslā to ir ļoti daudz. Lielākā meista-
rība ir izvēlēties vispārliecinošāko.

Tiekoties ar bērniem, bibliotekāram bieži iepriekš 
zināms vienīgi spēles vai pārrunu temats. Tā izklāsta 
gaitā nākas improvizēt, sevišķi, ja komunikācijā rodas 
neparedzēts pavērsiens. Tādēļ lelles kustināšanai jāno-
rit bez piepūles, lai garīgo enerģiju varētu veltīt impro-
vizācijai. S.Šrēdere vairākkārt atkārtoja, ka nepiecieša-
mi regulāri treniņi un leļļu teātra spēlēšana — tad roka 
pierod pie :ziskās slodzes un spēle raisās viegli.

Neapstājoties pie sasniegtā, vācu pedagoģe aici-
nāja dalībnieces pievērsties vēl sarežģītākam uzdevu-
mam — radīt lellei savu, atšķirīgu balsi, lai teātra ska-
tītāji to neasociētu ar aktieri. Iesācējiem nereti gadās, 
ka uztraukumā aizmirstas runāt īpašajā “lelles” balsī. 
S.Šrēdere ieteica neveiklo situāciju izspēlēt ar humo-
ru, piemēram, lellei “paužot” aktierim vēlmi atkal runāt 
savā balsī. Pedagoģe atzina, ka lielākais sasniegums 
— ja bērni aizmirst par aktieri, bet redz tikai lelli, 
kas, šķiet, ir dzīvības pilna. Ja tomēr tas neizdodas 
un skatītāji aizrāda “Tu jau esi tikai lelle”, var mēģināt to 
apspēlēt ar joku: “Jā, gan, esmu tikai lelle, bet Tu jau arī 
esi tikai cilvēks. Lai tas paliek mūsu noslēpums!” Savu 
lelli trenere ieteica bērniem rokās nedot — viņi var no-
ģist tās kustināšanas grūtības, aktierim nepieciešamo 
piepūli un zaudēt brīnuma izjūtu. Būtu vēlams turēt 
rezervē vēl vienu lelli, ko iedot bērniem aptaustīt.

Viens no pēdējiem, sarežģītākajiem mācību ele-
mentiem bija lelles saruna ar aktieri, jo tad jāiemācās 
mainīt balsis, risināt asprātīgu dialogu pašam ar sevi. 
Kad runā cilvēks, lelle jāpavērš pret runātāju, bet, ru-
nājot lellei, tā jāpavērš pret publiku. Kad lelle beigusi 
runāt, jāatceras aizvērt lelles muti.

Bibliotekāres atzina, ka ir interesanti pabūt vairākās 
lomās vienlaicīgi (lelles lomā — kā bērnam, sevis pašas 
lomā kā pieaugušajam). Grūtākais šajā darbā — vien-
laicīga vairāku darbību izpilde: lelles mutes virināšana 

Runā Venerandas 
Godmanes lelle
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(neaizmirstot par lelles galvas pozīciju), lelles rokas, 
ķermeņa kustināšana un runāšana.

Teātra spēle

Dienas otrajā pusē bibliotekāres izspēlēja nelielas 
skices, lai nostiprinātu jauniegūtās zināšanas praksē. 
Bibliotekāru grupa tika sadalīta nelielās komandās. 
Katrai tika piedāvātas vairākas literāru darbu prezentā-
cijas shēmas. Neilgā laika sprīdī — 10-20 minūtēs bija 
jāizdomā, kādu daiļdarbu popularizēt un kā to atrak-
tīvāk paveikt. Mēģinājumiem laika neatlika, tādēļ bib-
liotekārēm nācās paļauties uz savām improvizācijas un 
sadarbības spējām. Lai arī viņu izvēlētie tēli bija vispār-
zināmi, piemēram, Pelnrušķīte, brālītis un Karlsons, vilks, 

Zeltmatīte, risinājumi bija oriģināli. Piemēram, divas lel-
les pārrunāja savas draudzenes Pelnrušķītes “veiksmes 
stāstu” — tā izpelnījusies slavu ballē un savaldzinājusi 
populārāko puisi; cita grupa analizēja mūžseno ļauno 
tēlu vilku, kas savā būtībā nav tik ļauns, kā pirmajā brī-
dī varētu šķist pasaku lasītājiem.

Negaidītais dāvinājums

Semināra noslēgumā bibliotekāres saņēma saviļņo-
jošu ziņu — lelles, ar kurām viņas vingrinājušās teātra 
mākslā, tiek uzdāvinātas Latvijas bibliotēkām. Vairākas 
semināra dalībnieces devās mājup kopā ar jauniegūto 
dīvaino draugu, izpelnīdamās garāmgājēju ievērību un 
sajūsmu. Tā ir nozīmīga velte, kas sniedz bibliotekārēm 
iespēju nekavējoties izmantot lelles savā darbā, kamēr 
jauniegūtās prasmes un zināšanas ir svaigā atmiņā. 
Lelles saņēma Kuldīgas Galvenā bibliotēka, Limbažu 
bērnu bibliotēka, Latvijas Nacionālās bibliotēkas Bērnu 
literatūras centrs, Madonas novada bibliotēka, Bauskas 
Bērnu bibliotēka, Jēkabpils pilsētas bibliotēka, Jelga-
vas Bērnu bibliotēka “Zinītis”, Preiļu Galvenā bibliotēka, 
Cēsu Centrālā bibliotēka, Latgales Centrālā bibliotēka 
un Ogres Centrālā bibliotēka. Šo bibliotēku pārstāves 
solījās lelles aizdot arī citām reģiona bibliotēkām. Pal-
dies Gētes institūtam Rīgā un atsaucīgajai Latvijas bib-
liotēku atbalstītājai, Informācijas centra un bibliotēkas 
vadītājai Sibillei Dezelārsai (Sybille Deselaers)! Pirms 
neilga laika viņa atstājusi Latviju, lai vadītu Gētes insti-
tūta bibliotēku Indijā, tās metropolē Jaunajā Deli.

Leļļu izmantošanai bibliotēkās, skolās un citviet, kur 
pulcējas jaunākā paaudze, ir liels pedagoģiskais un psi-
holoģiskais potenciāls. Ar tām var mazināt hierarhisko 
attiecību spriedzi, kas valda pieaugušo un bērnu ik-
dienas saskarsmē, caur emocionālu līdzpārdzīvojumu 
iemācīt bērniem dzīves vērtības. Lelles atgādina bēr-
nus, tomēr no viņiem atšķirdamās — tādējādi tās ļauj 
viņiem pabūt brīnumu pasaulē, kur ir tā, kā gribētos.

Olafa Mellera ieteikumi lielo rokas 
leļļu izmantošanā:

1. Nespēlē pārāk ilgi, neaizmirsti uzturēt spriedzi. 
Beidz tajā brīdī, kad ir visinteresantāk un kad ir 
pateikts būtiskais.

2. Spēlē bieži, lai saglabātu formu un Tava spēle 
kļūtu aizvien pārliecinošāka un vieglāka.

3. Izvairies uzņemties atbildību par lelli. Tā ir tikai 
Tava paziņa. Ja tai ir muļķīgas idejas, tās ir viņas 
idejas, nevis Tavējās; ja tā “aiziet par tālu”, jāat-
vainojas viņai pašai, nevis Tev.

4. Ļauj savai lellei būt mazliet nekaunīgai un uz-
drīkstēties vairāk, nekā Tu pats jebkad spētu. 
Vēro sava pretimsēdētāja sejā — parasti tajā 
var nolasīt, cik daudz Tu vari atļauties.

5. Izmanto somu kā lelles skatuvi un mājokli.
6. Izmanto lelli, lai mainītu noskaņojumu. Droši 

pievieno savai spēlei “trakuma” devu un ļauj 
tai būt mazliet muļķīgai. Bērni lelli mīlēs. Ja iz-
mantosi lelli pārāk vienpusīgi un mērķtiecīgi, 
lai risinātu problēmas, lelle var ātri zaudēt bēr-
nu mīlestību.

7. Spēlē tā, lai spēle Tev pašam sagādātu prieku. 
Ļaujies pēkšņu ideju pārsteigumam.

8. Spēlējot maini savu balsi, pat tad, ja baidies, ka 
tas varētu izklausīties neveikli.

9. Ja vēlies izveidot saikni starp lelli un tās pre-
timsēdētāju, Tu vari uztvert noskaņojumu, kas, 
Tavuprāt, pārņēmis pretimsēdētāju, un piešķirt 
to savai lellei.

Informācija

Sabīnes Šrēderes–Cobelas mājaslapa: Sabine Schroeder–Zobel: Pup-
penspielerin [tiešsaiste]. Pieejams: http://www.fabelhaftes-puppenspiel.de.

Leļļu teātra pedagoga Olafa Mellera mājaslapa, kurā apkopoti da-
žādi padomi, skatāmi :lmiņu fragmenti un tiek reklamēts O.Mellera 
izveidotais mācību līdzeklis “Lielās rokas leļļu spēle ” (Große Handpup-

pen ins Spiel bringen, DVD disks): Olaf Möller: Theaterpädagogik, Figu-
renspiel, Aktionstheater [tiešsaiste]. Pieejams: http://www.lebendiges- 

handpuppenspiel.de.
Uzņēmuma “Living puppets” tīmekļa vietne, kurā tiek piedāvātas 

īs:lmas (vācu val.) ar lelles Ilzelotes Keksbergas piedzīvojumiem, viņas 
interaktīvais “grāmatplaukts”, kurā paslēpta saliekambilde, krāsojamās la-
pas, pavārgrāmata, fotoalbums, draugu klade, uzņēmuma piedāvājuma 
katalogs: http://www.living-puppets.de/#living_puppets_home_d.html.

Ilzelotes Keksbergas piedzīvojumus var vērot arī sociālajā tīklā “You-
Tube”: http://www.youtube.com/user/IlselotteKeksberg .

Tīklā “YouTube” var noskatīties arī citu lielo rokas leļļu uzvedumus, kā 
arī nelielu ievadu leļļu teātra spēlēšanā:

Puppenspiel Tutorial 1 - Living Puppets stellen sich vor. Pieejams: http://

www.youtube.com/watch?v=WuH-AUarEJw .
Puppenspiel Tutorial 2 - Puppenspiel Anleitung - Living Puppets. Pie- 

ejams: http://www.youtube.com/watch?v=lNb-YJk_N6c&feature=relmfu .


